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Wirkleistungsdrossel ZKSWD 300
damping inductance coil ZKSWD 300

Spannungswandler
voltage transformer

Schaltbild
da-dn Wicklung
von 3 einpolig isolierten Spannungswandlern
connection diagram
earth fault detection windings (resdual voltage windings)
of 3 single-pole insulated voltage transformers

Dämpfungseinrichtung
damping inductance device

Widerstandsgruppe 135 W
group of resistors 135 W
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Schaltbild
Connection diagram

da dn

da dn

Der Stromkreis darf nur an einer Stelle geerdet werden.
 
Eine Absicherung zwischen Wirkleistungsdrossel
und Spannungswandler darf nicht erfolgen.
 
Weitere Informationen siehe
Montageanleitung
 
Schutzart nach DIN EN 60529: IP 20
 
1. Gehäuse
2. Sekundäranschluss M5,
    Schraube Plus-Minus Schlitz,
    max. 4 mm² (flexibel) / 6 mm ² (massiv)
    MA:  3.5 Nm
3. Widerstand
4. Wirkleistungsdrossel
5. Würgenippel M25x1,5
    für Kabel-Ø8,5...13
6. Leistungsschild
7. Hinweisschild
8. Erdungsanschluss W M6; MA: 4 Nm

The circuit must be grounded at one point only.
 
Any protection between damping coil
and voltage transformers is not allowed.
 
Further information see
mounting instruction
 
Degree of protection acc. to DIN EN 60529: IP 20
 
1. Case
2. Secondary terminals M5,
    Phillips recessed head screw,
    max. 4 mm² (flexible) / 6 mm² (solid)
    MA: 3.5 Nm
3. Resistor
4. Damping inductance coil
5. Twisting sleeve M25x1,5
    for cables of Ø8,5...13
6. Rating plate
7. Information plate
8. Earthing connection W M6; MA: 4 Nm

Ansicht ohne Deckel
view without cover
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